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【語法 1】嘆詞：喔（interjection：o） 

【解析】語調較高且長，用意是要提醒對方注意某件事。一般來說，年輕女孩子 

        跟小孩子用得多。有時大人用此語氣詞說話，是為了讓氣氛輕鬆。 

【Explanation】喔 in this usage should be spoken in a high and intended tone. It is  

             used in imperative sentences to tell the others to pay attention or a  

             certain thing. It is often used by young girls and children. Sometimes  

             adults use this tone just in order to build up a delightful atmosphere.  

             例 1：你等一下，別掛喔！ 

         例 2：你生病了，別忘了吃藥喔！ 

 

【語法 2】嘆詞：嘍（interjection：lo） 

【解析】「嘍」是「了」跟「o」或「ou」的合音。「了」在此強調達到某一程度。 

        放在句尾，語調高平，徵詢對方以求確定。 

【Explanation】嘍 is the combined sound of 了 and “o”. The 了 here emphasizes  

              that a certain level is reached. 嘍 is placed at the end of a statement  

              and pronounced with a flat tone to ask the other party to confirm the  

              statement. 

              例 1：如果除夕把一條魚都吃光光，就不能「年年有餘」嘍！ 

              例 2：這對耳環就是阿酷要送給 Nana的禮物嘍！ 

 


